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[MPOTEINOMENA

TABEPNA Qo OPEKTIKA
HGHGSIGS SPECIALTY APPETIZERS

SINCE 1968

1. Kapnatoio ogpupida 14.00

Carpaccio of grouper
Carpaccio de mérou

2. AxiBabec pe oulo 16.00

Clams with ouzo
Palourdes a l'ouzo

3. Taptdp colwpou pe aBokavro 15.00
Salmon tartare with avocado
Tartare de saumon a I'avocat

4. Mwoaiko XtanoSiou 13.00

NE POKA KaI KAMnapn
Octapous Mosaic with rocket and caper
Mosaique de Poulpe avec roquette et capre

An ocean ﬁ(l/ (f ﬂavom, a sea ﬁl” (y[ tasty moments! .
€ h‘ap(%z m J.?EZ/"‘(}I’Z nar POOPIOUO TN t’()()rzlzua'/ rave

PwtrioTe pac yia Tuxov aAAepyiec.
Ayopavopikoc YneuBuvog: Manadiag Nikodaog




SEAFOOD

A ey L pouif o mor

Xranodi &i6aTo 12.50
Octopus boiled with vinegar
Poulpe a la vinaigrette

Xtanodi kpaocarto 14.00
Octopus wine sauce
Poulpe a la sauce vin

Xtanodi NiaoTtd wnto 16.00
Octopus grilled
Poulpe grillé

Kahapapdki TnyaviTd 13.00
Fried squids
Calmars frits

Kalapapdki yovog 11.00
Small squids
Beignets de calmars frits

Kalapap! ynto 16.00
Grilled squid

Calmars

MNopiSokedpTedec

pE poug peNit¢avag 14.00

Shrimp balls with aubergine mousse
Croquettes de crevettes croustillantes
avec mousse d'aubergine

KapaBidowuxa* (Zwg KOKTEIN) 21.00
Cray fish* (cocktail sauce)
Queus de languistines frits (sause cocktail)

MNopideg* (Tny. - BpaoTéQ) 14.00
Shrimps* (fried - boiled)
Crevettes bouillies

MNopidec* cayavaki 16.00
Shrimps* Greek style

4 *Katewuypéva | *Frozen | *Congelé

1.

12.

13.

14.

15.

17.

19.

20.

KaBoupooaharta pe pnie kaBoupl

Crab salad with blue crab
Salade de crabe bleu

AxivoocaldaTa
Sea urchin salad
Oursin au citron

Mudia axvioTtd
Steamed mussels
Moules marinieres

Mudia cayavaki
Mussels Greek style

Moules a la sauce tomate et au fromage

©alaooIvEG YEUOEIG
Seafood salad
Salde aux fruits de mer

®aBa pe kanvioTr péyya

N néoTpoga

Fava with smoked herring or trout
Fava au hareng ou truite fumé

Zapdéleg pe KAnapn
Sardines with capers
Sardines aux piments

MeTpoowAnveqg
Date mussels
Dattes de mer

15.00

18.00

12.00

14.00

19.00

12.00

9.00

15.00
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OPEKTI

APPETIZERS

TapapoocalaTa 6.00
Taramosalata
Tarama
Melit{avocalaTa 6.00
Eggplant salad
Salade de aubergines
Tlatliki 5.00
Tzatziki
Tzatziki
KohokuBokedpTeéSec 7.50 6. Mavoup! ynTo pe owg dudopou  9.00
Courgettes balls Sort cheese grilled with mint sauce
Boulettes de courgettes Fromage grille a la sauce de menthe
Xaloupr ynto 9.50 7. TupokauTtepn 450
Grilled haloumi cheese Hot cheese cream
Fromage blanc grille Créme du fromage blanc au piment
8. Tliyavrteg 7.50
Giant beans, Greek style
Haricots secs
9. AvapeikTa YynTa AaxXavika 9.00
Mixed grilled vegetables
Jardiniére de Iégumes grillés
10. NToApadakia 9.50
Stuffed wine leaves
Feuilles de vignes
Ywpi 1.50
Bread
Pain

‘OAa tnyaviovtatl og nAiéhato
All fried in sunflower oil
Tour les frites dans I'huile de tournesol




ZAAAW

1. AyyoupovTopdTta 6.00
Tomato & cucumber salad
Salade de concombre et de tomate

2. Nropara 6.00
Tomato salad ‘
Salade de tomate 7. KolokuOaki
Boiled zucchini
Courgettes boullies en salade
3. Mapouhi 5.50
Lettuce ' ' '
Salade de laitue 8. Avapeiktn BpaoTh colaTta 9.00
Mixed boiled vegetables
Mixt legume bouilli
4. YalaTa €noxXAG (2 Atdpwy) 9.50
Season salad (2 persons)
Salade de saison (2 personnes) 9. Ztapvaykadi 7.50
Stamnagathi
5. XwpidTik 9.50 .
GreFe)k Sa|a2 10. A)\pglel 7.00
Salade grecque Almiriki
6. TovoocaldaTa 9.00 1. AVC'1|J£IKTI'] I'IdeIVI‘] colaTa 16.00
Tuna salad pe bresaola kai puNa nappelavag
Salade de thon (2 Atépwv)

Green salad with bresaola and parmesan flakes

(2 persons)

Salade verte avec bresaola et feuilles de parmesan
(2 personnes)

Ot caldreg ogpPipovtal pe viomio ehatdhado
All salads are served with local olive oil
Salades sont servies avec de I'huile d’olive locale
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FISHES

WYAPI

O1 Tipeg TwWY Yapiwy eivar yia 100gr

The price for fishes are for 100gr
Les prix pour les poissons est de 100gr

*Mepiba | *Portion | *Partie

Ta wapia oegpBipovTal pe Aaxavikd atpou

Mnappnouvia

Red mullet
Rougets

AuBOpivia
Blackspot sea bream
Pagre

Toinoupeg
Gilt-head sea bream
Dorade Royale

®dayypid
Red porgy
Pageots

>pupideg
White grouper
Mérou blanc

>uvaypidec
Dentex
Dente commun

2apyoi
White bream
Sar

7.30

7.30

7.30

7.30

7.30

7.30

7.30

The fishes are served with steamed vegetables

Les poissons sont servis avec de l[égumes cuits a la vapeur

10.

1.

12.

13.

Mwooeg 7.30

Common sole
Sole

AocTakoi 11.00
Lobster
Langoustes

KapaBideg 9.50
Cray fish
Langoustines

lMNapideg No 1 7.50
Shrimps No 1
Crevettes No 1

Zipiag peTa* 16.00
Swordfish*
Espadon*

DéTa colwpou pe pull pnacpaTi
Kal oWw¢ ylooupTiou* 18.00

Salmon with basmati rice and yoghurt sauce
Saumon avec riz basmati et au sauce yaourt

Faupog / ABepiva / Zapdéha 9.00

n



EAAHNIKH ?/@
KOYZINA » W

1. Mouocakag 10.00
XovTpokoppépn wnTr PeNT{Ava, GPECKOG PJOOXAPIOIOG KIPAG,
PrEcapéN, PPECKOTPIPPEVO JOOKXOKAPUSO, TPIUPEVO KEPONOTUPI

Mousaka
Thick sliced roasted aubergine, fresh minced meat (beef),
bechamel, fresh minced nutmeg, grated hard cheese
Mousakas
Tranches épaisses d'aubergines grillées, franche hachée
de la viand (boeuf), sauce béchamel, de muscade
fraichement rapée, fromage a pate dure

2. Apvaki yiouBéTol 13.00

Méoa og NUNIVO OKEUOG KOPPATIO aMO APVAKI YAOAAKTOG, PETPIO KPIOAPAKI,

TPIPPEVN VTOPATA, KPEPPUSI, okopdo, Siddopa prnaxapika
Lamp “giouvetsi”
Pieces of lamb served in ceramic pot with orzo pasta,
grated tomato, onion, garlic, mix of spices
Giouvetsi agneau
Monceaux d’agneau servi dans un pot en céramique avec des
pates ouzo, tomate rapée, I'oignon, ['ail, et diverses épices

3. Tapideg MNouBéTol 15.00

Méoa oe NUNIVo okeUoG KOBAPIOPEVEC YOPISES, PETPIO KPIBAPAKI,

TPIPPEVN VTOPATa, KPePPUSI, okopdo, Siddopa prnaxapikd
Shrimp “giouvetsi”

Pieces of shrimps served in ceramic pot with orzo pasta,

grated tomato, onion, garlic, mix of spices
Giouvetsi Crevettes

Morceaux de crevettes servis pot en céramique avec

pates orzo, tomates rapé, oignon, ail, mélange d'épices

4. OKTanoSI KPACATO PE NATATEG 15.00

ONODPECKO VTONMIO XTAMNOSI, KOKKIVO KPAOI,
TPIPPEVN VTOPATA, KPEPPUSI, okopdo, Sadvn

Octopus in wine sauce
Fresh local octopus, red wine, grated tomato,
onion, garlic, laurel

Poulpe a la sauce tomate
Frais poulpe avec vin rouge, tomates concasse,
oignon, ail, laurier

5. Wapodoouna 16.00
ON\odpeoka koppaTia wapiou (opupida, podoc),
NATATEG, KAPOTO, KPEPPUSI, GENIVO, VTOPATA
Fish soup

Pieces of fresh fish (grouper blackfish, goldblotch grouper),
potatos, carrot, onion, celery, tomato

Soupe de poisson
Morceaux de poisson frais (le mérou blackfish, stérile)

de pommes de terre, carotte, oignon, céleri, tomate

12

Nopidopakapovada
Shrimp spaghetti
Spaghetti aux crevettes

2nayyemi Mnolwvel
Spaghetti bolognaise
Spaghetti a la bolognaise

ZnayyeT pe axiBadeg
Spaghetti with clams
Spaghetti aux palourdes

2NAYYETI PAPIVAPE
Seafood spaghetti
Spaghetti aux fruits de mer

AoTakopakapovada (o kis)
Lobster spaghetti (per Kg)
Homard aux pates (per Kg)

Mévveg pe néoto
Penne with pesto
Penne au pesto

PiZ6To yapidag
Shrimp risotto
Crevettes au risotto

PiloTo paviTapiwy
Mushroom risotto
Risotto aux champignons

e Ryl

16.00

9.00

16.00

17.00

120.00

13.00

17.00

15.00




KPEATA 2

fande

1. Mooxapioia yahakTog
Veal cutlet
Entrecote de veau

2. XoipivA pnpiloia
Pork chops
Entrecote de porc

3. Di\éTo pooxapiocio
Steak fillet
Filet de boeuf

4. ZouB\aki pINETO
Fillet shish kebab
Brochette de boeuf

5. ZouBAaki xoipivo wapovedpl
Pork shish kebab
Brochette de porc

6. DINETO KOTOMOUAO
Chicken Fillet
Filet de poulet

7. Maidakia ydAakTog
Lamb chops
Cotelette d’agneau

8. MnipTeKi
Burger
Burger

18.00

11.00

21.00

21.00

13.00

10.00

13.00

10.00

1. ®éta 5.50

Feta
Feta

2. lpaBigpa 6.50
Gruyere
Gruyere

3. Aadotupi MuTiAfvng 6.50

Ladotiri Mitilinis
Ladotyri Mytilene

OM\a Ta kpéata oepPipovTal P TNYAVITEG NATATEG
All the meats are served with fried potatoes
Toutes les viandes sont servies avec frites
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1.

ANAYYKTIKA

Koka Kola 330ml
Coca Cola 330ml

Koka Koha Adit 330ml
Coca Cola Light 330ml

2npait 330ml
Sprite 330ml

Aepovita 330ml
Lemonade 330ml

>66a 330ml
Soda 330ml

3.20

3.20

3.20

3.20

3.00

6. loAn avBpakouxo 330ml
loli Fizzy 330ml

7. loAn avBpakouxo 500ml
loli Fizzy 500ml

8. Nepo I6An yudahivo 1it.
Mineral Water loli 1lt.

9. TMeleykpivo 250ml
Pellegrino 250ml

10. Meleykpivo 5O0mI
Pellegrino 500ml

11. Zoupwt 500mI

Souroti

3.40

5.70

3.30

3.50

6.30

6.00

17
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10.

Bepyiva 500ml 4.00
Vergina 500ml

Apote 500ml 4.30
Amstel 500ml

®Dicep 5O00mI 4.50
Fisher 500ml

A\da 500ml 4.00
Alfa 500ml

OiE 500ml 430
Fix 500m

21ENa Aptoud 330ml 4.80
Stella Artois 330ml

Kailep 500ml 470
Kaiser 500ml

Bapéh MuBocg
notnpi 300mI/500m| 3.80/4.90
draft Mythos 30Oml / 500ml

Bapéh Kailep
notnpl 300mMI/500ml 4.20/5.30
draft Kaiser 300Oml / 500ml

Bapéh DIE
notnpl 300mMI/500m|  3.80/4.90
draft Fix 300ml / 500ml

OYZO - TzINOYPO
KAPAGAKI

W

1. BapBayiavvn 200ml 9.00
Varvagianni 200ml

2. M\wpapiou 200ml 9.00
Plomariou 200ml

3. Mivi 200ml 9.00
Mini 200ml

4. AnaoMapiva 200ml 9.00
Apallarina 200ml

5. Toinoupo Mnéxha 200ml 9.00

Tsipouro Bella 200ml

6. Toinoupo Hbwviko K. Aalapién 9.00
Tsipouro Hedoniko 200ml

7. M\wpapiou ASolo 200ml 13.00
Plomariou Adolo 200ml

8. Toinoupo Aekapaki 200ml 9.00
Tsipouro Dekaraki 200m

9. Toikoudid Zoupnepaki 200ml 9.00
Tsikoudia Zouberaki 200ml

19
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To karaoTnua unoxpeoutarl va Siabétel éviuna SeAtia o eidikn Onkn
Sinda otny ééodo, yia Tv Siatunwon onoiacdnnote SiauapTUPIAC.

The restaurant is obligated to have printed documents in a special
case beside the exit setting out of any existed complaint.

Le restaurant doit disposer des bulletins imprimes, dans une case
speciale a cote de la sortie, pour la formulation de toute plainte.

Das lokal ist verpflichtet formulare in einem gesonderten fash am
ausgang zur vereugung zu stellen, um gegebenenfalls beschwerden
anzugeben.

Eni Twv Tipwv oupnepilapyBavovrai:
Didobwpnpa 13%, Koiv. ®opog O,5%, ®.I.A. 13% / 24%
Ayopavopikoc Yneubuvoc: Manadiag NikéAaog

Porto Heli, Argolida 21106
Tel: 27540 51322, Fax: 27540 51322
Mob: 6944899489

xeluew 3deoucs




